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Amendement no 1 Amendement nr. 1 

Françoise DE SMEDT (PTB), Jan BUSSELEN (PVDA), Oliver RITTWEGER de MOOR (PTB) 

Remplacer l'intitulé et l'ensemble de la proposition par ce 
qui suit: 

Het opschrift en het geheel van het voorstel vervangen als 
volgt: 

«Proposition visant à instituer une commission d'enquête 
parlementaire sur la gestion du projet Metro 3, suite au 
rapport de la Cour des comptes 

“Voorstel tot oprichting van een parlementaire 
onderzoekscommissie over het beheer van het metro 3-
project, naar aanleiding van het rapport van het Rekenhof 

Article 1er Artikel 1 

Il est institué une commission d’enquête chargée: Er wordt een onderzoekscommissie opgericht die de 
opdracht krijgt om: 

− d’examiner en profondeur la gestion du projet Métro 3, 
et notamment les problématiques suivantes: 

− het beheer van het Metro 3-project, en inzonderheid de 
volgende problemen, grondig te onderzoeken: 

o les responsabilités politiques et administratives dans 
les défaillances du projet; 

o de politieke en administratieve verantwoor-
delijkheden voor de tekortkomingen van het project; 

o les conditions d’attribution et d’exécution des 
marchés publics; 

o de gunnings- en uitvoeringsvoorwaarden van de 
overheidsopdrachten; 

o le rôle et les responsabilités du consortium SM Toots, 
de la STIB et de Beliris; 

o de rol en verantwoordelijkheden van het door de 
tijdelijke vennootschap Toots gevormde consortium, 
de MIVB en Beliris; 

o les choix financiers et techniques ayant conduit à 
une explosion des coûts; 

o de financiële en technische keuzes die tot een 
explosie van de kosten hebben geleid; 

o les atteintes à la transparence et au contrôle 
démocratique.» 

o de schendingen van de transparantie en 
democratische controle. 

− de faire la complète transparence et d’examiner les 
actes de contrôle et la responsabilité du gouvernement 
et des gouvernements précédents dans ce dossier; 

− volledige transparantie te scheppen en de 
controlehandelingen en de verantwoordelijkheid van de 
regering en de vorige regeringen in dit dossier te 
onderzoeken; 

− d’élaborer des recommandations organisationnelles 
et/ou législatives, afin d’éviter autant que faire se peut 
une situation similaire dans le futur; 

− organisatorische en/of wetgevende aanbevelingen te 
formuleren, opdat een soortgelijke situatie zich in de 
toekomst niet meer kan voordoen; 

Article 2 Artikel 2 

La commission dispose de tous les pouvoirs qui découlent de 
l’article 28 de la loi spéciale du 12 janvier 1989 relative aux 
institutions bruxelloises et de l’article 40 de la loi spéciale 
du 8 août 1980 de réformes institutionnelles. 

De commissie beschikt over alle bevoegdheden die 
voortvloeien uit artikel 28 van de bijzondere wet van 
12 januari 1989 en artikel 40 van de bijzondere wet van 
8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen. 

Elle exerce ses pouvoirs conformément aux dispositions de 
l’ordonnance du 19 juillet 2001 relative aux enquêtes 
parlementaires. 

Zij oefent haar bevoegdheden uit overeenkomstig de 
bepalingen van de ordonnantie van 19 juli 2001 betreffende 
het parlementair onderzoek. 
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La commission peut: De commissie mag: 

− entendre toute personne qu’elle estime devoir faire 
comparaître; 

− elke persoon horen die zij meent te moeten doen 
verschijnen; 

− recueillir l'avis des autorités compétentes; − het advies van de bevoegde instanties inwinnen; 

− disposer de toutes les pièces qu’elle juge nécessaires à 
l’exécution de sa mission, notamment se faire 
communiquer toute étude commandée par les autorités 
régionales en la matière; 

− beschikken over alle stukken die zij nodig acht voor de 
uitoefening van haar taak, en zich inzonderheid alle 
studies laten bezorgen die ter zake in opdracht van de 
gewestelijke instanties zijn uitgevoerd; 

− charger un ou plusieurs expert(s) de procéder à des 
investigations et/ou études; 

− een of meerdere deskundigen aanstellen om onderzoek 
en/of studies uit te voeren; 

− procéder à des constatations sur place. − vaststellingen ter plaatse doen. 

Article 3 Artikel 3 

Dans l’accomplissement de sa mission, la commission ne se 
substituera pas aux enquêtes du pouvoir judiciaire, ni aux 
enquêtes et procédures extrajudiciaires. Son enquête peut 
entrer en concours avec ces enquêtes et procédures, sans 
toutefois en entraver le déroulement. 

De commissie treedt bij de uitvoering van haar opdracht 
niet in de plaats van de onderzoeken van de rechterlijke 
macht of van buitengerechtelijke onderzoeken en 
procedures. Haar onderzoek kan met die onderzoeken en 
procedures samenlopen, maar mag het verloop ervan niet 
hinderen. 

Article 4 Artikel 4 

La commission est composée de quinze membres effectifs 
et de quinze membres suppléants, désignés par le 
Parlement conformément à la règle de la représentation 
proportionnelle des groupes linguistiques et des groupes 
politiques. 

De commissie bestaat uit vijftien vaste leden en vijftien 
plaatsvervangende leden, die door het parlement worden 
aangesteld overeenkomstig de regel van de evenredige 
vertegenwoordiging van de taalgroepen en de politieke 
fracties. 

Elle désigne en son sein un président, trois vice-présidents 
et deux rapporteurs. 

Zij duidt onder haar leden een voorzitter, drie 
ondervoorzitters en twee rapporteurs aan. 

Les membres suppléants remplacent les membres effectifs 
du même groupe politique en cas d’absence justifiée. 

De plaatsvervangende leden vervangen de vaste leden van 
dezelfde politieke fractie in geval van gewettigde 
afwezigheid. 

Avant la réunion, le président de la commission est informé 
de ce remplacement qui vaut pour la durée de l’absence du 
membre effectif. 

De commissievoorzitter wordt voor de vergadering op de 
hoogte gesteld van die vervanging, die geldt zolang het 
vaste lid afwezig is. 

Article 5 Artikel 5 

Dans les limites budgétaires fixées par le Bureau, la 
commission peut prendre toutes les mesures nécessaires 
afin de mener son enquête avec toute l’expertise voulue. 

Binnen de door het Bureau vastgestelde budgettaire perken 
mag de commissie alle nodige maatregelen nemen om haar 
onderzoek met de gewenste deskundigheid te voeren. 

A cet effet, elle peut faire appel à des experts et à des 
institutions spécialisées, au besoin dans le cadre d’un 
contrat de travail ou d’entreprise. 

Daartoe kan zij een beroep doen op deskundigen en 
gespecialiseerde instellingen, indien nodig op grond van 
een arbeids- of aannemingsovereenkomst. 

La durée de ces contrats ne peut excéder celle des travaux 
de la commission. 

De duur van die overeenkomsten mag de duur van de 
commissiewerkzaamheden niet overschrijden. 
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Article 6 Artikel 6 

La commission arrête un règlement d’ordre intérieur. De commissie stelt een huishoudelijk reglement vast. 

Les réunions de la commission sont publiques. Toutefois, 
celle-ci peut décider à tout moment de se réunir à huis clos. 

De vergaderingen van de commissie zijn openbaar. Zij mag 
echter op elk ogenblik beslissen om met gesloten deuren te 
vergaderen. 

Il est interdit aux membres de la commission, ainsi qu’aux 
personnes qui, à quelque titre que ce soit, l’assistent ou 
participent à ses travaux, de divulguer des informations 
communiquées lors des réunions à huis clos de la 
commission. 

Het is de leden van de commissie alsmede de personen die 
haar, in welke hoedanigheid ook, bijstaan of aan haar 
werkzaamheden deelnemen, verboden de informatie te 
verspreiden die in de commissievergaderingen met gesloten 
deuren wordt meegedeeld. 

Article 7 Artikel 7 

La commission dépose son rapport dans les trois mois de 
son installation, sauf décision expresse de Parlement de lui 
accorder un délai supplémentaire pour déposer son 
rapport.». 

De commissie dient haar verslag in binnen drie maanden na 
haar installatie, tenzij het parlement uitdrukkelijk beslist 
om de commissie extra tijd te geven voor de indiening van 
haar verslag.”. 

JUSTIFICATION VERANTWOORDING 

L'amendement vise à assurer que la présente proposition 
aboutisse à la création d'une commission d'enquête plutôt 
qu'à une commission spéciale aux pouvoirs plus restreints. 
Les éléments de justification plus complets qui motivent ce 
choix sont détaillés dans les développements de la 
proposition visant à instituer une commission d'enquête 
parlementaire sur la gestion du projet Métro 3, suite au 
rapport de la Cour des comptes (voir doc. n° A-187/1-
25/26), déposée par Françoise De Smedt, Oliver Rittweger 
et Jan Busselen. 

Het amendement is bedoeld om ervoor te zorgen dat dit 
voorstel uitmondt in de oprichting van een 
onderzoekscommissie in plaats van een bijzondere 
commissie met beperktere bevoegdheden. De uitgebreide 
verantwoording die die keuze onderbouwen, is nader 
uiteengezet in de toelichting van het voorstel tot oprichting 
van een parlementaire onderzoekscommissie over het 
beheer van het metro 3-project, naar aanleiding van het 
rapport van het Rekenhof (zie stuk nr. A-187/1-25/26), 
ingediend door Françoise De Smedt, Oliver Rittweger en 
Jan Busselen. 
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